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aHani30BaHiil  mPoQinbHil KoM IOTEPHIN niteparypi He Oyno BusmieHo. daxosa TEXHIYHa :
niTepaTypa BiAPi3HAETHCS JEAKOI0 CYXiCTIO Ta TOYHICTIO BUKIIAJICHHS Matepiany i He nepeadadac
eKCIIPECUBHOCTI, TOMY BUKOPHCTAHHs TaKMX TEpPMiHIB TYT € HEJIOPCYHUM. |

BucHOBKH i MepcneKTUBH N0AAJBLIION0 pocaipxenns. OTxe, OCHOBHMMHU [UKCPCJIAME
3ar031MYeHb KOMIIIOTEPHIX TEPMiHIB CTAH aHITIIChKA, (ppaHily3bKa, JaTMHCbKA Ta FPELIbKA MOBI.
Ha cydacHoMy erami CBOr0 PO3BUTKY JICKCHKA HIMEIIbKOi MOBM 3a3Ha€ OCOOJIMBO IHTEHCHBHOI®
BIUIUBY 3 OOKY aHTIIHCHKOI MOBH, HAacamIiepeil ij aMepUKAHCHKOrO BapiaHTa, OCKIIbKM CaMme &
CILA po3seuTox iHhOpMaIIHHAX TeXHOMOTIi CIIPHUMHIOE GyM HOBUX TEPMIHOOAMHAMILb, SIK1 370/10%
IPOHMKAIOTH B iHIII MOBH. BinpicTs 3aMo3W4eHb € came BY3bKOraly3eBHUMHU KOMIT  FOTEPHHUME
TepMiHaM#, @ OCHOBHUMH JUKEpeIaMi 3aralbHOHAYKOBOI Ta MiKrajiy3eBol JEKCHKHU € JATHHChES
rpeinbKa ta paniry3bka MOBMU.

Hait6inblr  IPOAYKTHBHAM CIIOCOOOM  CJIOBOTBOPY  JUIA HiMEIPKOMOBHOI KOMII YOTEPH
TEPMIHOCHCTEMH BUSBHIIACH abpesiallisi, 3a JOTIOMOTOKO SIKOT peai3yeThes MPUHIIAIL EKOHOMI
MOBHEX 3acoGiB. Ckimamdi TepMiHM B KOMIIOTEpHIi ragysi 49acTo YTBOPIOIOTBCH MNITAXON
CIOBOCKIANAHHS. BimbIICTh CKIAAHMX 3allo3WdeHb TPEICTaBICHa BUKIIOMHO IMCHHHUKOBHME p
YTBOPCHHsIMH. Baromy 4acTuHy cepel TepMiHiB-KOMIO3HUTIB CTAHOBIIATH JIBOOCHOBH1 KOMITO3UTH. '

XapakTepHOt 0COOIMBICTIO HiMeIbKOMOBHOI (DaxoBoi JiTepaTypy B rajnysi indopmariies
TeXHOJIOTI € Te, N0 MOopsij 13 3an03HUCHUMH TepMiHAMM M0J1AK0ThCs i piMelbKi BIATOBIHUEM &
METOI0 36epeskeHH s caMoOyTHOCTI Himernpkoi MoBd. CHHOHIMIsI BIIaCHE HIMELBKHX Ta aHTTiAChER.
TepMiHiB MiATPUMYETHCSA HE TUIBKM NEPETUHOM ONHOTO 3i 3HaueHb 3aI03MYEHHS 31 3HAYCHHEW
BIlacHEe HIMELHKOTO CJIOBA, ajie TaKOK BHUCOKOIO CIOBOTBOPHONO IPOJLYKTUBHICTIO 3aIO3MYeHONE
TepMiHa, 110 BBiliIIOB B HOBY MOBHY CHCTEMY.

Opnak, npoOneMa BHUBYCHHS crem(ikd  QyHKIIOHYBAHHS 3al03W4CHD KOMIT FOTEPES
TepMiHOCHCTEMH He MOxKe OyTH po3KpuTa B MEKax onHiei crarti. Bona 3anuimae mmpoki oopii 2
NOAATBIIOrO  JOCTIKEHHs, ajKe TepMiHOocHcTEMa indopmariitnoi chepr HAICKATE I
HAMMOJIOAIIMX CHUCTEM, OCKIIbKM BUHHKIA Hanpukinui XX CcTOpiYus pasoM 3 MOABGES
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JEAKI TEOPETUYHI MPOBJIEMH EBPMCEMII B AHT JIACHKIA MOBI

Y cTaTTi BU3HAYAIOTHCA CTYNEH] pedepeHTHOT BilHECeHOCT] MMPOKO3HAYHNX CyOCTaHTHBHUX JIEKCEM AHIIACHKOT MOBR.
Kniouosi ciosa: eepucemis, WupOKO3HAUHICb, nonicemis, Oenomam, peghepenm, pegepenyis, pegepenmna 6ioHecericms

€pmaxosa H. H. HexoToppie TeopeTHyiecKue 1npodJemMbl IBpHCEMHH B aHrIMiicKoM si3bIKe. B cTarhe onpeaeass
creneny pedepeHTHOH OTHECEHHOCTH ITHPOKO3HAYHBIX CyOCTaHTHBHBIX IEKCEM aHIIMIACKOTO A3bIKA.
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Kntouegwie croesda. sepucemMus, WUPOKOZHAYHOCHIb, RONUCEeMUS, benomam, pe([)epeHm, peq’)epem;uﬂ, pegbepemnlrtaﬂ
ONMHECeHHOoCN1b.

Yermakova N. M. Some theoretical problems of eurosemy in English. This article is devoted to defining the degrees of
referential correlation of the substantive lexemes with wide meaning in English. ;
Keywords. eurosemy, wide meaning, polysemy, denotation, referent, reference, referential correlation.

OpHuM 3 OYEBMIHMX BIACTHBOCTEH CiiB Oyjib-KOi MOBM € iXHS HEOJHO3HAYHICTH, 5KA €
pe3ylbTaToM ICTOPUYHOrO PO3BHTKY MOBH. | cripaBii, GiabIIICTh CJIiB MAalOTh OiNbII HiK OJHE
3HAa4Y€HHA, XapaKTePU3YIOThCs MIMPOKOI0 PeEPEHTHOIO BIIHECEHICTHO BUKOHYIOYM, THMM CAMHM,
pi3Hi cuHTakcuuHi QyHkuii. HeomHosHayHicTh icHye 3aBISKH OCOBIMBOCTI HALIONO MHCJIEHHS
y3arajbHIOIOYH MOHATTS CHIBBIAHOCHTH 1X K 3 OJMHUYHHMM NPEIMETAMM, TaK 1 3 KJIACAMU SBUIIL,
0 BUAUIAIOTLCA 32 PI3HUMH KPUTEPisMHU. 3aBASKH YOMY MOKEMO CKA3aTH, 0 HEOJAHO3HAYHICTh
MOBHMX OJMHMIb € BUKJIKOYHO 0AraToacrneKTHUM SBULIEM, 1110 BHPAKAETHCS B PI3HOMAHITTI GopM,
OJIHIEIO 3 SIKMX € UTMPOKO3HAYHICTD.

Cam TepMiH «LIMPOKO3HAYHICTLY (IHOMOBHHI €KBIBaJCHT — eBpuceMis) OyB BBeeHnii H.M.
AmocoBo1o [Amocosa 1963, c. 114]. 3a 1T TpaguuifiHnM PO3YMIHHSM Lie SBUIIE MA€ PO3MIMPEHMI
CEMaHTUYHMUH 0OcAr ciloBa JuIsl IT03HAYEHHsI 03114l MPEAMETIB Ta SBUII HABKOJHMIIHBOI JiCHOCTI,
Y CTPYKTYpl SIKOTO HasiBHI MaKCHMAaJbHO y3arajibHCHI CEMH, L0 KOHKDPETU3YIOThCA Yy MOBJIEHHI
3aBJIAKM 3BY)XKCHHIO TOHATTS, IO BOHO no3Hayac. Y miHrsictuui kiHog XX — mowarky XXI cr.
Mpo06JIeMOr0 NIMPOKO3HAYHOCTI B aHIMIHCHKii MOBI 3aiimamncst M. Bacumok, J1.. I'pocyn, A.lL
I'ypebka, C.H.dimosa, JI.JI. Iuenko, T.1. Pa3aina ta iH.

Tpaguuiiino, cneundiky eBpucemil HOCHIIKYIOTh MpH ii 3iCTABIEHHI 3 MOJICEMi€l0 i B
Cy4aCHOMY MOBO3HABCTBI1 ICHYE€ JIBa MOTJISIIN Ha 11l SIBUINIA:

1) HIMPOKO3HAYHICTh ~ BB@KAIOTh  OKPEMOIO ABTOHOMHOK  JIEKCHMKO-CEMaHTHYHOIO
kareropiero (H.H. Amocoga, I.B. Apuonsa, JI.S. I'pocya, B.S1. ITnoTkis Ta iH..);
2) €BPUCEMII0 PO3MVILJAI0Th SIK OJMH 3 JEKCUKO-CeMAHTHYHUX BapiaHTIB MOJiCEMaHTa

(C.H. Himona, I'.I. I'ypcbka Ta in.).

B cBoemy nocnimkeHHi MM OTPUMYEMOCH TOYKH 30pY, IO MIMPOKO3HAYHICTH € OKPEMOIO
CaMOCTIHHOIO JIEKCHKO-CEMaHTHYHOK KaTeropiero i BUXOISYHU 3 LbOro cnpodyeMo y I cTaTTi He
TIILKM OMMCATH CHUIbHI Ta M BiIMIHHI pUCHM IUX JBOX JIHIBaIbHMX SBMIL, @ 1€ i BH3HAYUTH
CcTyneHi pe)epeHTHOT BIIHECEHOCT] IUPOKO3HAYHUX JIEKCUYHUX OJMHMIIb aHTiHChKOT MOBH 1110 1 €
METOK HAIIOrO JOCIIKSHHS.

JloCSArHEeHHs OCTaBICHOT MeTH riepedayae po3s'si3aHHs TaKUX 3aBAAHb:

k1) BUSIBUTH CNUIBHOCTI Ta BIiAMIHHOCTI MIK TAaKUMU JBOMAa OJIM3LKHUMHU  JIEKCHKO-
CCMaHTMYHUMHM KaTErOPisIMU SIK EBPUCEMIs Ta MOJIiCeMist;
2) PO3IJITHYTH OCHOBHI TIOHSTTSI TTOB’sI3aHi 3 TUPOKO3HAYHICTIO;
3) BU3HAYMTH CTyNEHI pe)epeHTHOI BiIHECEHOCTI IIMPOKO3HAYHUX CYOCTAHTUBHMX JEKCEM B

aHTJIIChKINM MOBI.

O0’€KTOM JIOCTIIIPKEHHS € SBHINE LIMPOKO3HAYHOCTI, a BJACHE, NIMPOKO3HAYHI cyOCTaHTHBHI
JEKCEMH AaHIJHMCHKOI MOBHM, 10 CHIBBIIHOCATHECA 3 MOHATTSAMM, SKi BimoOpaxaroTh 6a3o0Bi
napaMeTpu iICHyBaHHs («mpeaMeTHICTbY — thing, subject, object; «HaNEXKHICTh 10 THOACLKOTO POIY»
— man, person; «IoJi€BiCTh» — event); NPeAMeTOM — BUNAJKH BXMBAHHs LIMPOKO3HAYHMX CJiB B
AHITIOMOBHUX PCUCHHSX.

Omxe, IK MU 3a3HAYNIIM BHIIE, 3a3BUYA JICKCHKO-CEMAHTHYHY KaTEropiro IMPOKO3HAYHOCTI
PO3KPHBAIOTh Yepes3 1i NOPiBHAHHSA 3 6araTo3HaYHICTIO. AHaII3 HayKOBOI JliTEpaTypy JOBIB, 11O 11i
JBA MOBHI sBHMIlA MAalOTh SK CIiIBbHY, Tak 1 BiAMiHHY nOpupoay. Mu BBakaemMo, ILIO Mif
HIMPOKO3HAYHICTIO CIIiJl PO3YMITH HAsBHICTh y CJOBa OJHOIO Y3arajbHEHOr0 3HAYEHHS SKE
CIIBBIIHOCHTBCS 3 DPi3HMMM O0’€KTaMU JAYMKM Ta Pealli3yeTbCs B MOBIIEHHI uepe3 3BYXKECHHS
N03Ha4eHoro HuM noustrs. [losicemis x (rpen. molvonueio '0araTo3HaYHICTh') — I1€ MPAKTUYHO
YHIBEpCallbHE  JIIHTBANbHE SBHINE JICKCHKO-CEMAaHTHYHOTO piBHS, SKE XapaKTepH3yeThCs
TNIOTEHIIIHOO 3110HICTIO CJI0BA SK OJMHUI MOBM MAaTH Pi3Hi 3HAYEHHS.

Sk GaraTo3HauHe TaK i IIMPOKO3HAYHE CJIOBA CIYryKOTh HAWMEHYBaHHAMHU 30BCIM Pi3HHX
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NPE/IMETIB, ABMIL HABKOIMIIHLOI AIMCHOCTI, npoueciB abo pe3ynbTaTiB SKOiCh AisUIBHOCTI, sKi, Ha
nepumni I0LI94, HE MaloTh HIIKOTO 3B°43KY Mk C0BO0I0, 10 € CHLIBHEM MiX CGBPHCEMICI Ta
noJiiceMiero i Bee 10 iIXHbOT MIyTaHOCTI. AJie PI3HMUS MK HUMH KPUEThCs B iXHil peanizamii B
MOBI Ta MoBieHHI. CJI0BO € MOJICeMIYHHM JHINE B MOBI, @ B MOBJEHHI BHOIp OJHOr0 3 HOro
3HAYCHb 3YMOBIIOE KOHTEKCT. IIIMpoko3HauHe 3K CJIOBO, HABIPOTH, 1033 KOHTEKCTOM €
OZIHO3HAYHMM, ajle 1e €AMHE 3HAYEHHS CHIBBIAHOCHTBLCA 3 JEKIIbKOMA PI3HUMU 00 €KTaMU JIYMKH,
TOMY $IK 3aBJIAKM MaKCUMaJbHIH O3Halll y3aralbHEHOCTi Ta abCTParoBaHOCTI B MOBi eBpHCEMiuHe
CJIOBO MO’Ke NO3HaYaTH 6e31iy PiI3HOMAHITHUX J€HOTATIB, MaTH LIMPOKY CEMAHTUYHY pedyepeHILiio,
4 KOHKPETHHUI 3MICT 1i€i MOBHOT OIMHHMILI YTOYHIOETBCS, alle HE 3MIHIOETHCS, B YMOBAX MOBJICHHS,
TOOTO KOHTEKCTY.

Bianosiano npobnemartnky  HAWIOTO MOJAIBLIONO  JOCHIUKEHHS, HACTYIHMM HaLIuM
3aBJIaHHAM € BU3HAYCHHs IIOHATH MOB A3aHUX 3 IIMPOKO3HAYHICTIO. TaKMMU NOHATTSIMU € JeHOTAT
Ta pedepenT, 3 KUM, B CBOIO 4epry [oB’si3aHi pedepenuis i pedepenTHa BinHeceHicTh.

IcHYIOTh Pi3HI BU3HAUCHHS TEPMIHIB «ICHOTAT» i «peepenTy», a ane MU JOTPUMYEMOCD Tiei
TOYKH 30Dy, 110 A€HOTAT — LIe TOI CEMAaHTUYHUI KOMIIOHEHT, 110 BiAOUTHII B MOBI, a pedepenT —
KOHKPETHHII 00’€KT peanbHoi nilicHocTi, nosHauyBanuii cioBom [Ducrot 1990, c. 234]. Jlenorat
CITyrye Ui CIIIBBIJIHECEHHS 3 NEBHMM pe()epeHTOM, BKasye Ha NpeaMeT, Ge3BiAHOCHO 10 i0ro
NPHPO/IHMX a00 XapakTEPHUX BJACTUBOCTEH. JIo TOro 3, 3HAKH, 110 MO3HAYAKOTH Pi3Hi pedepeHTH,
B KOHKDCTHIM cuTyauii MOXYTh MaTé OJMH JEHOTAT, TOMY SIK OJMH i TOH e HPEIAMET MOKe
BOJIHOYAC BXOANTH (32 Pi3HUMH CBOIMHU O3HAKaMH) JI0 I€KLUILKOX Pi3HUX KIIACiB.

OcKinbKy, K MH BiKe 3a3HAYNIIM, 3 TIOHATTSIM «pe)ePEHT» 0B A3aHe TOHATTS «pedepeHLis»
Ta «peepeHTHa BiIHECEHICTBY, TO CIiAl PO3PI3HATH pedepeHT sK 06’€KT pealnbHOi ACHOCTI,
pedepennilo AK BiIHOIIECHHS, YCTAHOBIECHE MOBIEM 3 TIEBHUM 00’€KTOM Ta pedepeHTHY
BilHeCeHiCTh SK MCHTaNbHY ONEpalilo 3aBASKM SKiii MOBEIlb BCTAHOBIIOE pedepenuiro. Tak,
IIMPOKO3HAYHI CIIOBA MOXYTh MarH BCbOIO OAMH ab0 JeKinbKa JCHOTATIB, a iXHs pedepenTHa
BIJIHECEHICTh MOKe OyTH 3HAYHO WIMPIIOK i PO3MOBCIOMKYBATHCH HA Ge3Niy 06’ €KTiB peasbHO1
AificHocTi (pedepenTiB).

Iin wac nocmimkeHHs 0co6aMBOCTE CeMaHTUKH i (YHKI[IOHYBaHHS UIMPOKO3HAYHOCTI MU
OOMEXKMJINCS  PO3ITSIOM JIMIIE OJHOTO KIacy CHiB: iMEHHMKIB, X04a, fK BIJIOMO, JIO
UIMPOKO3HAYHHUX JIGKCEM TAaKOX BiJHOCATH Ji€CI0BO, MPUKMETHHUKH, NPUCITIBHUKN, 3afiMEHHHKH i
HaBITh CIOMYYHUKH Ta mpuiiMeHHuMkn. Hamp Gyno BHSBIEHO, 1m0 eBPHUCEMIYHI CyOCTaHTUBHI
JIEKCeMH B aHIVIINCBKIA MOBI, IPH HASBHOCTI CIiILHUX SIKOCTEH, HE € OJIHOPIJTHUMH B IIJIaHi CBOIX
EKCTECHCIOHAIbHMX 3B’AI3KiB i NIIOTETHYHO MOXEMO CTBEPIUKYBaTH, 10 pedepeHTHA BiaHECEHiCTh
OMX JIEKCUYHUX OJWHHLb B aHIVIHCHKIA MOBI Mae€ pi3Hi CTyneHi po3lnMpeHHs. YMOBHO Mu
BUJIIJISIEMO BUCOKHMH, CepeiHiii Ta HU3bKMH CTyneHi pedepeHTHOI BimHeceHOCT LIUPOKO3HAYHHUX
CyOCTaHTUBHHX JIEKCEM aHITIIHCHKOT MOBH.

Jlo Bucokoi pedepenTHOi BiTHeCEHOCTi M BKIIOYAEMO MOBHI OJMHHII 3 abCTpakiiero
OinbIl BHCOKOTO MOPSAKY, IO 37aTHI CIIBBiTHOCHTHCH 3 aGCOMIOTHOI 6e3iuuto pedepenTis
(HaBITH 11032 ceporo IXHBOTO GE3NOCEPeHBOr0 KATEropialbHOTo 3HAYeHHs). MU BBAjKaeMo, 1110
JI0 TAKMX CBPUCEMIYHUX OJMHHIb HANECKUTh TIIbKH OJHE CJIOBO thing, siKe BBAKAECTHCSA HAWGLIBIN
[IMPOKO3HAYHOI CYOCTAHTUBHOK JIEKCEMOK B aHrmiifcekili moBi. 11106 kpame 3posymitn i
po3ibpaTucs B 3HAUEHHSX CIOBA fhing, MU POSIIIIHYIM 1 IPOAHANI3YBANM HOTO YTOYHEHHS, ONUCAHi
B PI3HUX aKaJeMIYHUX CIIOBHUKAX aHIMiHCHKOT MOBU.

Jlexcema thing — e ocobnmBuii JeKCHYHHIT THII NPEACTABNEHHs ped)epeHTa B aHIIIHCHKIi
MOBI 3 HACTUILKH LIMPOKOK CEMAHTUKOIO, W10 BiH He MOKe GYTH IIPUB’S3aHUM JIMIIE 0 OJHOTO
Ty pedepenta. Tak, cnoBo thing MoXke BKMBATHCS y CBOEMY NPSMOMY 3HAYCHHI: pid, IIpe/IMeT,
T00TO T€, Npo WO Waetbes: What'’s the thing in your hand? It’s the strangest thing, you know. To
pack up one’s things [Oxford 2001, c. 1623]. Jlekcuunnii 3HaK thing MOXe TakOX O3HAYaTH Aii: To
do one’s own thing. To let things go hang; nopii: That shooting was a terrible thing. Things
changed greatly in the course of a year; xusi ictotu: It s truth that boys are dirty things. [Longman
2004, c. 1500].

CioBo thing B aHryilchbKili MOBI MOXe BIKMBATHUCS 3 PISHHMH JeTepMiHAHTAMH (arpubyramu
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mdepenniiboi cemanTuKN): @ thing, the things, the same thing, a good thing, good things, many
things, poor little thing. HasBHicTh neTepMiHaHTa HaBOIUTH Ha AYMKY, 110 CIIOBO thing moxe
O3HA4aTH NPEAMETH, SIKI MiAIAraTs 06.iKy. AGo, HallpuKiaja, B aHIJIIOMOBHOMY peuenHi 1/ tell
You a thing, 3 Touku 30py pedepentiiinoi BimHecenocri thing BUCTyNae 5K yHiBepcalbHUIA
JIEKCHYHAIT 3acib, sIKHi BKasye Ha abCTPaKTHI MOHATTSI.

OcobnuBicTs MOBHOT OaMHMII thing BkasyBatu sk Ha 001iKOBaHi, Tak 1 Ha HeoOIIKORaH]
IPEAMETH 3a CBOIMU CEMAHTHKO-peepPEeHIIHHUMH SKOCTSIMHU BiapisHse 1 Bin cycigmix cuip-
TePMiHiB object, entity, article B auTIiiiCbKii MOBI. Lli ocTanHi He MOXKYTh 03HAYATH MpeIMeTH, 110
CKJIaZal0Thesl 3 6araThOX CKIa0BHX.

B po3smoBHiii MOBI nekcemoro thing NO3HAYAIOTH TIPEAMETH, SKi He MOXYTbh ab0 He X0uyTh
Hasusatu: Give me this (that) thing; a6o JIOJMHY, iIM’4 K01 a60 He 3HalO0Th, 460 irnopytore: That
Miss/Mister Thing. Y Takux BHIAZKax cioBo thing nabyBae eKCpPecHBHOTO 3abapBiienns i
(hakTuuHO BUKOHYE POITH eBdemMizmy.

Mosna onunnis thing mae takosx Pi3HI CEMaHTHYHI BiHOIIEHHS: YKUBATHUCS 3 JII€CTOBAMU
FOBOPIHHS, TAKUMH 5K 10 tell, to talk, fo say, to speak B aHTIHCHKII MOBI: I have a lot of things to
tell you. The last thing I want to talk about right now is you. He said so many things to her; i B
LIbOMY KOHTEKCTI thing Moxke 03HayaTH IPEAMET BUCTYNY abo cymkenHs: We spoke of different
things when we met; i 3 niecnopamu fo think, to hear ta inwmmu: [ have never heard a better thing.
Mary sat and thought hard things of Dora [Oxford 2001, c. 1623].

Kpim Toro, nexcema thing BXOIUTE O CKJIa/ly HEO3HAYEHUX 3aiiMEHHUKIR: something: / knew
he was up to something. I Jelt there was a little something wanting. Come in and have a glass of
something, anything: Is there anything you want? He hasn't taken anything. He will do anything to
help you; a takox 3amepeyHoro salimenHuka nothing: It's nothing to what I saw in Paris. All to
nothing. To come to nothing [Oxford 2001, c. 1623].

Cnoso thing moxe Takox Gyru TEPMIHOM, IO ONHUCYE TaKi BUAH AISBHOCTI, sIK: dimocodis:
Thing in itself: ropucnpyaenuis: Thing in possession; T hing personal; Unascertained thing,
EKOHOMIKa: credit on a thing; the state of things [Oxford 2001, c. 1623].

Omxe, npoananisysasmnm Bei wi 3HAYCHHs, MOXXEMO IIHTH BHCHOBKY, IO JieKceMma thing, ax
3araJlbHOBXKUBAHMI TEPMiH, O3HAYae BCe, HIO ICHYe 1 MOXe iCHYBaTH SIK OJUH 06’€KT. To6To, sx
pedepenT BoHa Moxke maru sk abCTPaKTHi, Tak i KOHKPETHI NMOHATTS, a TAKOXK O3HAYATH pi3Hi
PealbHO iCHYI0UI UK Burajgani henomenn. Vi BHIIE3Ta/IaH1 3HAaYEHHs CI0Ba thing — 3adikcosani y
CIIOBHUKY i € JICHOTATHBHUMH 3HAYCHHAMH 11bOTO cJ10Ba. MOBHa OIMHULA thing B aHIIiHCHKIH MOBi
OXOILIIOE HACTIIbKM INMPOKE KONO ACHOTATIB, MO HABITH Mae JOCUTb OOMEXEeHY KiIbKiCTh
AHTOHIMIB: whole, nothing, abstract, disorganization, dislike, hate, hatred [Thesaurus 2001, c. 342],
H1O TaKoX BKAa3ye Ha JlyXKe PO3BMHEHY MEpexy pedepeHTHOT BIJIHECEHOCTI, SIKY He Mae »OIHUii
IMCHRHK aHriiickkoi MoBu. Le mekcema 3 HaJI3BUYalHO IIMPOKUM 3HAYEHHSIM Ta 3 aBCOIOTHOO
Oesniuuio pediepentis, mo n03BONSE BRUBATH ii B HEOOMEXEHOMY niana3oi KOMYHIKaTUBHHUX
CUTYALIIi.

Hpyruii  a6o cepenniii CTYNiHb  pedepeHTHOT BimHeceHoCTi  OXOmIIOE BIZTHOCHO
IIMPOKO3HAYHI JIEKCEMH, 5Ki MalOTh JOCTATHLO audepeniiiiioBane CHTHI(iKaTUBHO-KaTeropiansHe
SHA9CHHA, NOCHTh OOMEXeHY KilbKICTh JIEHOTATIB i BimNmoBimHO 3 uuM pedepenniro. Takumu
CJI0BAMU €, HANIPUKIIAJ, CI0Ba subject, object Ta im noi6Hi.

Cnosom subject noznauaroTs NEBHY XUBY iCTOTY a60 piu: /'ve said all there is to be said on
the subject; he’s the subject of a major new biography [Oxford 2001, c. 1534]; npeamer nymku a6o
posmosu: Qur subject for discussion is homelessness. She has made a series of documentaries on
the subject of family relationships. [Cambridge 2014]; NpeAMET BUBYCHHS: My favourite subjects at
school were history and geography. Her subject (= special area of study) is low-temperature
Pphysics. [Cambridge 2014]; oOcraBuHy: the incident was the subject of international condemnation
[Oxford 2001, c. 1534]; TIONMHY, SIKa € 00’€KTOM HAyKOBOro abo MemMyHOro CKCIIEPUMEHTY:
Beecher, himself a physician, detailed the routine abuses of human research subjects in medical
experiments. Davies is also keen on another idea: getting the subjects of medical research, the
patients, more involved. Asthma was documented by the subject’s medical history and by physician
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diagnosis. [Oxford 2001, c. 1534]; motus, npuuuny: a subject for complaint [Webster 2014]:
rpomajsHiHa Gyab-gKoi kpainm abo nignaHoro koponisersa: subject of the crown, four subjects of
Sweden, He is a British subject. [ Webster 2014].

PosrysiHyBIIM 1i NpUKIajM GaumMo, MO MIMPOTAa CEMAHTUKM JIEKCeMH subject Maike He
BUXO/MTL 32 MEKi CBOrO KATEropialbHOrO 3HAYCHHS. AHAJIOTIYHY TEHIEHLI MOKEMO TAKOXK
crocTepiraTH Ha NPHKNANAX JEKCHYHOI ONMHMII object, ska MOXe O3HAaYaTH MarepiaabHuii
HeKUBUIL IpeMeT eBHOi popmu: a solid/material/physical object, a collection of precious objects,
Look, there's a strange object in the sky! I see an object in the distance [Webster 2014]; sik 1 ci10B0
subject, cnoBo object MOKe O3HauaTH HeMaTepiatbHUIl NpeameT BUBYCHHS abo IOAMHY, ska
BM3MBAE JKallb YM [POCTO NpHUBEpPTAE J0 cebe yBary BU3MBAlOuM MeBHi emollii: disease became the
object of investigation he hated being the object of public attention [Oxford 2014}, the object of my
affection, Once famous, he was now a mere object of pity [Webster 2014], an object of curiosity and
pity [Webster 2014]; npuuuny neuux aiit abo ix mety: the object of the visit, Their object is to
investigate the matter thoroughly. The decision was made with the object of cutting costs. sex
object, to fail in object, to succeed in object [Cambridge 2014].

Sk dinocodepkuii  TepMin cnoBo object o3Hadac 00’€KT Ha TNpoTHBAary Cy6’eKTy:
Schopenhauer's second class of objects for the mind is made up of concepts. We do not perceive the
external object but only its effects in consciousness. Where Fichte in particular was happy 1o
absorb the object into the subject, Kant preferred inconsistency to such a move. [Oxford 2014].

Omke, Taki cioBa sk subject Ta object MaxOTh BiIHOCHO 0OMEXkeHE K070 peePEHTIB i MOKYTH
[I03HAYaTH SIK JKMBI ICTOTH, TaK 1 MarepiajbHi Ta HeMaTepialbHi NPEAMETH, MPEJAMETH BHBUCHH:
a60 JYMKH, IpHUMHY HeBHUX /il abo ixy. Mery Ta BucTynaru Qinocodcbkumu TepMiHamu. Aile, K
3a3HaYa0Ch BHILE, 1li CIOBAa HA BiAMIiHY Bif ClOBa thing HE MOXYTh iMEHyBaTH HeOONiKOBaHI
TpeAMeTH, He MOXKYTh, HaPHKJIA/, O3HAYaTH caMi il Ta Mol Ta iH., YUM TeX JAEMOHCTPYIOTh, Ha
HALY IyMKY, CBOI0 HANEKHICTh JI0 CEPEAHBOrO CTYIEHs CBOET pedyepeHTHOT BiIHECCHOCT], MaKOUH
IPH 11bOMY BIJHOCHO HIMPOKY CEMAHTHKY.

JlekceMHd TpPeThOrO, HH3LKOIO CTYIEHSl XapaKTEPH3YEThCA WYIiTKOK ab0  «CTajoxo»
pedepenTHOIO BimHeceHicTio. PedepeHTHMil Jiana3’oH 3HAYeHb TAKMX CJIB  BY3bKHH, BOHH
BiJIHOCATHCS JIMILE [0 OAHOrO Kiacy pedepeHTy, B OCHOBHOMY, B MEXaX CBOI'O KaTeropiajibHOTO
3HauyeHHs. Y TAaKMX CIIB JIETKO BHISETHCA OJHE iHBApiaHTHE 3HAYCHHS, 3BY)KEHHS SKONO YiTKO
BiZICHIZIKOBY€EThCS B MOBJIeHHi. Lleil cTyniHb 1€MOHCTPYIOTh TaKi CJIOBa K man, person, event, K1
OXOILTIOITH JAyXKE By3bke KONO pedepeHTiB Ta IIMPOTa 3HAYEHHS SKMX [a€ MOXIMBICTH
BUKOPUCTOBYBATH iX ISl BU3HAYEHHs PI3HNX MPEIMETIB YK ABHIL, IEAKOK0 MIPOKO MPUUCTHHX OJHE
JI0 OJTHOTO.

Tak CI0BO man 03HAYa€ JIOAMHY YOJNOBIUOi CTaTi, O MIAKPECIIOE F'eHAEPHY PI3HUIIO Bill
MIOMEK kinouoi crati: There were two men and a woman in the car. He's a very kind man, a man's
watch. Don't keep Hansen waiting - he's a busy man. The average man is taller than the average
woman. [Longman 2014]. B cramux CI0BOCHOIYYEHHSX O3HAYa€: a) NPEICTaBHHUKA KOi-HeOy b
npodecii: advance man, enlisted men, maintenance man, man of law, man of letters, man of office,
man of the pen, newspaperman, second-story man, stunt man; 6) BoJoaaps NeBHUX SKOCTEHi: man of
character, man of distinction, man of genius, man of ideas, man of no principles, man of worth,
university man [Oxford 2014].

MoBHA OQMHMIIS Man B aHITIHCHKIA MOBI TAKOXkK 03HAYAE O/IPYXCHOro uonoBika: The minister
pronounced them man and wife; cuyry: Hire a man to take care of the garden; cexcyanbHOTO
napTHepa uonoBiuoi crati: I hear she's got a new man. Is there a man in her life?; connata: The
Captain ordered his men to fire; ciyx60BLs-40NOBiKa PisHOI misnbHOCTI: The gas company said
they would send some men to fix the heating. The man from the BBC wrote some positive things
about the movie. The military expedition was made up of 100 officers and men. Our man in
Washington sent us the news by fax yesterday. [Cambridge 2014].

B po3MOBHili MOBi JlekcemMa man BXXHBAETLCS B 3HaueHHi fellow, chap: See you, man. Are you
coming with us, man? Wake up, man, you can't sleep all day. Hey, man, that one's mine! Look, man,
take it easy! [Oxford 2014]. Takox c0BO man O3Haya€e pin MOACHKUH abo monuHy B3araii: Man is
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still far more intelligent than the cleverest robot. Man is rapidly destroying the Earth. This is one of
the most dangerous substances known to man. Try to imagine what life must have been like for
Neolithic man 10,000 years ago [Cambridge 2014]. B odiuiiiniii 06cTaHOBL JIEKCHYHA OJMHULIS
man BXUBAETHCA 1JIsl TO3HAYCHHS JIIOJIMHM B3arail B HE3aJ1eKHOCTI Bij ii crati: AIl men are equal
in the eyes of the law. a man's right to work; abo ans nossauenus rpynu joaeit: This is one of the
worst diseases known to man. the evolution of man [Longman 2014].

Kpim Toro, cnoBo man BXoauTh 10 cKiajy iMEHHHUKIB, 11O MO3HAYAKOTH pi3Hi npodecii: Up
ahead on the street, a couple of city policemen stood on the curb giving directions to some confused
tourists [Brown 2003, c. 199]. At eighteen, in a port town, while attempting to steal a case of cured
ham from a cargo ship, he was caught by a pair of crewmen [Brown 2003, c. 81]. Almost daily,
DCPJ arrested American exchange students in possession of drugs, U. S. businessmen for
soliciting underage Prostitutes, American tourists for shoplifiing or destruction of property [Brown
2003, c. 89]. My watchman felt obliged to call Interpol [Brown 2003, c. 248]. 4 talented crafisman
who spent hours in his wood and metal shop, Jacques Sauniére enjoyed imitating master crafismen
— Fabergé, assorted cloisonne artisans, and the less artistic, but far more practical, Leonardo Da
Vinci [Brown 2003, c. 267].

MoBHuuii 3HaK man MOKe TaKOX BXOIWTH JIO CKJIaly 3BMYAMHUX 3arajlbHOBKHBAHHUX CIIB:
«Ladies and gentlemen...» the hostess had announced to a full house at the American University of
Paris’s Pavilion Dauphine [Brown 2003, c. 19]. Fache motioned back to the pentacle on Sauniére’s
abdomen [Brown 2003, c. 67]. A60 BXOaUTH 10 CKJamy iMEHHHKA, 10 ITO3HAYAE HAIIOHAJIBLHICTD:
«Sauniére was a Frenchman,» Fache said flatly [Brown 2003, c. 67].

I mpy 1bOMy BCLOMY MOBHMII 3HAK man B aHITIHCHKIN MOBI He BTpayae cBoei pedepeHTHOI
CIIBBIJIHECEHOCTI 3 MOCTATSMH YOJIOBIYOi CTAaTi OKPIM BUMAJAKIiB, KOIM L€ CIOBO BKHUBAKOTH s
NO3HAYCHHS POy JIIOJACHKOro abo JIOAMHM B3arajii, 3 4YOro MOXEMO .IiHTM BHCHOBKY, IIO
UIMPOKO3HAYHICTE L€l JIeKCeMH OOMEXKYEThCS CEMAHTHYHUM OOCATOM CUTYaTHBHUX BapiaHTIB
HaBKOJIO JIEHOTATIB «IIOAUHA, YOJIOBIK».

AHANOITYHUM YMHOM HM3BKY IIHMPOKO3HAYHICTb IOKA3ye CIIOBO Persom, sike OXOILIIOE psil
pedepeHTiB, 110 006epTaloThCs HABKOJIO ICHOTATIB «IIOAMHA, OCOOHMCTICTh, 0coba, Cy6’eKT»
HE3aJIeKHO BiJ cTaTi i Biky. Tak L€ CIIOBO MOXeE BiHOCHUTHCH 10 4onoBika: He was a very nice
person, always pleasant and friendly. The only person who really said anything helpful was Jack
[Longman 2014], xinku: she is a person of astonishing energy [Oxford 2014], noogunu B3arani:
For many societies, the human being is the person who has learned and obeys the community's
rules [Oxford 2014]. 4 meal at the restaurant costs about $70 for two people. Four persons have
been charged with the murder [Cambridge 2014].

Kpim Toro, cnoBo person moxe GyTu TepMiHOM B TaKuX BHIAX JisIBHOCTI, SIK JIIHIBiCTHKA:
the first person, the second person, the third person; opucnupyaentis: accused person, juristic
person, imprisoned person, law-abiding person; exonomixa: affiliated person, associated person,
damage to person, employed person, ever-married person, person engaged, working person
[Webster 2014].

EBpucemiunnii iMeHHMK event 0XOmmoe 00CAT 3HAYCHb HABKOJIO BCHOTO, IO BiAGyBaeTbcs
B3arajii, To0TO Oy/b-sKoi moxii: one of the most important events in the history of mankind, Leaving
home was a major event in his life, the events which led up to the prime minister's resignation,
Police are trying to reconstruct the sequence of events on the night of the murder [Longman 2014].
Osnauae sikich conianbri nogii: The conference was an important social event (=an event at which
people can meet each other). The school raises money by organizing fund-raising events
[Cambridge 2014], cnoprusai noaii uu 3marauns: This year's Olympic Games will be the biggest
ever sporting event. The women's 200 metre event will be followed by the men's 100 metres
[Cambridge 2014].

CnoBo event Takox MOXHA 3yCTpITH SIK TEPMiH B Pi3HUX BUIaX HisybHOCTI: diswka: nuclear
event, mutually exclusive events; exoHoMika: demographic event, equiprobable events, Event of
default, event risk, scheduled event; 1opucnipynesuis: criminal event, event of crime, expected event,
fortuitous event [Oxford 2014], ne BiH Bce 0HO AEMOHCTPYE CBiif YiTKO BU3HAYEHMH IEHOTAT.
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IlpoananizyBaBmi  BHILEONMCAH] NPUKIALM MOXKEMO BIAMITUTH, ILO CIOBA HU3BKOI
pedepeHTHOT BIJHECEHOCTI HE BUXOJSTh 3@ MEXi CBOI0 KaTeropialbHOro 3Ha4Y€HHs Ta MalTh YiTKO
BU3HAYEHE CEMAaHTHYHE AP0, TOOTO MEXKEI0 KJlacy ClIOBa man € JOMHA 40JI0BIYOi CTaTi, person —
JIF0JIMHA B3aradi, event — Oyib-siKa MoO/Iisl.

Takum uMHOM, 3riTHO MOCTABICHHUX 3aB/laHb MU 1IN HACTYITHAX BHCHOBKIB:

Espucemis Ta momicemis e JIIHIBalbHI SBMINA, CXWIBHICTH [0 CIJIyTYBaHHsS SKHX
BiI0yBA€ThCs Yepe3 Te, 110 1 CIOBO 3 IIMPOKOK CEMAaHTUKOIO, 1 CJI0BO (araro3HadHe 3yMOBIIEHI
KOHTEKCTOM, @ MOBJICHHs € peani3ali€lo iXHIX 3HadeHb. AJie SKUIO TOJiCeMaHTHYHE CJIO0BO
peanizyeThCsi B MOBJICHHI Y BHITISZI JICKCHKO-CEMAHTHYHMX BapiaHTiB, TO I eBPHCEMiYHOIO
CJIOBA XapaKTEPHO 3BYKEHHS KOHKPETHOIO 3MICTY HOro 3arajbHOro MIMPOKOro 3HaueHHs. [llupoka
pedepenTHa BiIHECEHICTb MPOSBISETHCS Y LUX CIIB y iX CHONYYEHHI 3 IHIIMMU CIOBAMM MpH
IbOMY IO CyTI, 3arajbHe MIMPOKE 3HAYEHHS B LMX CJIOBAX 3alUMIA€Tbes He3MinHuM. Tox,
BIJIMIHHOIO O3HaKOI LIMPOKO3HAYHUX JIEKCEM € E€HICTh 1 HEJMCKPETHICTh iXHIX 3HAYEHb, UMM
BOHM 1 HNPOTHCTABIISIIOTHCS CI0BaM GaraTo3HaYHUM, OCKIJIBKHM ITOJICEMIYHI OJMHUIL PO3MAaNarOThCs
Ha JICKCUKO-CEMAHTUYHI BapiaHTH, @ 3HAYEHHs CJIIB LUMPOKOT CEMaHTHUKH 1HBApiaHTHI.

BinnoBigHo mocrapiieHnx 3aBJaHb MU TaKOXK BHSIBWIH, 110 € CIIJILHOTO Ta BIAMIHHOIO MikK
JICHOTATUBHUM KOMIIOHEHTOM JIEKCUYHOT'O 3HAYEeHHs CIiB 1 iX pedepeHToM. JleHOoTaTUBHE 3HAYEHHS
CJIOBA — 1€ MOHATIHHE AP0 3HAYCHHA, TOOTO «00 EKTHBHMI) KOMITOHEHT CMHUCITY, aOCTparoBaHmii
BiJl CTMJIICTHYHMX, NPAarMaTUYHUX, MOJAIbHMX, EMOLIMHMX, Cy0’ €KTUBHUX, KOMYHIKATMBHHMX Ta
iHmMx BiATiHKIB. Pedepent Mu Bu3HauaeMo sIK mpeameT abo siBullle HABKOJMINHLOI AilicHOCTI, 3
SIKUM CIIBBIJHOCHTbCA TI€BHA MOBHA OIMHHMIII, a Cama I BiJHECEHICTh € pedepeHTHOI:
pedepeniiis 10 OJHOrO 4iIGHa TOTO YW IHIIOrO KjIacy 00’€KTiB, NEsKOi YacTMHM Kjacy, 0
OXapaKTepU30BaHOIO0 BM3HAYEHOI'O O3HAKOK MIAKIACY, 4O OyAb-sKOro MpejcTaBHHKA Kiacy, 0
L1JI0ro KJacy, O HisSKOro (NIOTEHIIHHOI0) YieHa Kiacy 00’ €KTiB.

OCKUIbKM IIMPOKO3HAYHI CYOCTAaHTHBHI JIGKCEMM AaHITIIHCHLKOI MOBH € HEOJHOPIAHUMHU B
IJIaHI CBOIX eKCTEHCIOHAIbHUX 3B’53KiB, MM BUSBHJIM pi3HI CTyneHi iXHbOi pedepeHTHOi
BI/IHECEHOCTI 1 AN BUCHOBKY, LIO YHIBEPCAILHON, aOCOTIOTHOK EBPUCEMIYHOI OIMHULICIO 3
BHCOKOK pe)epeHTHOI0 BiJHECCHICTIO € CIOBO thing, sKe Mae MakCHMalbHe KOJO pedepeHTiB Ta
MOXK€ 03Ha4yaTu pi4, peanbHi Ta abCTPaKTHI MOHATTS, Iii, MOJil, XMBI ICTOTH 1 HEXUBI, AKi HE
MOXKYTb 200 HE XO4YyThb HAa3UBaTH YU KOHKpETH3yBaTH. Ll JilekcemMa BHMXONWTH JAEKO 3a MEXi
CBOI0 CHIHi()IKaTHBHO-KaTEropialbHOr0 3HAUYCHHS Ta SKILO JeHOTAaTaMy CloBa thing € any material
and non-material object, To Wioro pedepeHuifiHa BiHECEHICTh 3HAYHO MM PILIA.

Ipomixuuii cTyninb pedepeHTHOT BiTHECEHOCT] JEMOHCTPYIOTh CJI0Ba 3 BiJIHOCHO IIMPOKOIO
CEMaHTUKOK Ta JOCHTb OOMEXEHUM IU(PEpPeHLIHHUM KaTeropialbHUM 3HAYEHHSM, ajle sKi Bce
OJIHO MarOTh PO3LIMPEHUIA 00CAr KOHTEKCTYalbHUX 3HaYEHb JUIs NO3HAYCHHsI Ge3liui npeaMeTiB Ta
SIBUIIl HABKOJMIIHBOI JICHOCTI K y TMpUKNaal 31 ciaoBamu subject, object. Husbky
IMPOKO3HAYHICTh 3@ HALIUM CIOCTEPEKEHHM SICKPaBO JEMOHCTPYE iHBAPiaHTHICTh 3HAUYEHb TAKNUX
CIIB, IK man, person event, peepeHTHa BiTHECCHICTh SIKUX Bijl0YBAaEThCS TIILKM B MeXkKaX iXHBOTO
CUrHI1(IKaTUBHO-KATEropiajbHOro 3HAYEHHS.

llfo sBHO 00’caHye eBpUCeMidHi CyOCTaHTHBHI JIEKCEMH BCIX CTYIEHIB pedepeHTHOT
B1JIHECEHOCTI 1Ie Te, WO 1€ € CJIOBa 3 BiJHOCHO OOMEXKEHHM KOJOM JIEHOTATiB, ajie Ge3MEeKHOI0
KIJIbKICTIO pedepeHTiB.
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